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HOBASI IEKCUKA B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM CJIEHI'E

PaccmarpuBaroTcst 0COOEHHOCTH CO3AaHUs U (PYHKLIMOHUPOBAHUS HOBOM JIGKCHKH aHTJIHH-
CKOro CJIeHIa, BO3HHKIIEH 3a MOCIEOHUE 5 JIeT, ¢ y4eTOM €€ TEepPUTOPUAIBHOH, PacoBOW,
counagbHO-TpodeccuoHabHON nudepeHIanmm.

Kntoueevie cnosa:. HEONOTH3M, CIIEHT;, TeppUTOpHANbHAs < qu(depeHIHanus ClIeHra;
counanpHO-TpodeccroHanbHas nuddepeHnuanys cienra; pacoast nuddepeHuaus CieHra.

ENGLISH SLANG DEVELOPMENT

The main tendencies of slang development are viewed regarding its territorial, social,
professional, racial differentiation during the period of 2015-2020.

Key words: neologism; slang; territorial differentiation of slang, social differentiation
of slang; professional differentiation of slang; racial differentiation of slang.

Yreepkacuue B. U. 3a00TkuHOMN, BhICKa3aHHOE B KOHIE 1980-x 0 TOM, 4TO
AHTJIMACKUI S3bIK MEPEKUBAET «HEOJOrnueckuii Oym» [1], ocTaeTcs akTyalbHbIM
1 B Hayase XXI B. HeorOrm3mel nmpoaoipKaroT BO3HUKATh Kak B JIMTEPATYPHOM
AHTTIMICKOM S3BIKE; TaK M B cyOcTaHaapre. CUMTAETCS, YTO CIEHT MO-HOBOMY
Ha3bIBACT CTApoE; B cBsizu ¢ yeMm C. dnekcHep otmevaer: «Each generation ...
seems to need)some new words to describe the same old thingsy («Kaxnoe
MOKOJICHUE. HY>KJAETCSI B HOBBIX CJIOBaX JUIsi 0OO03HAYEHHWs CTApPbIX MOHATHIA» —
nepesoA Haw. — . P.) [2, ¢. 7]. Llens AaHHOTO MCCAEA0OBAHUSI — BBISBUTH 3aKOHO-
MEPHOCTH CO3HaHMs M (PYHKIMOHUPOBAHMS HEJIOTM3MOB B CJICHIE AHTJIMKACKOIO
A3BIKA.

[ToHATHEM «HEOIOTU3MY MOJIB3YKOTCS JOBOJIBHO YCJIOBHO, TaK Kak B COBpe-
MEHHOW JIMHTBUCTHKE HET €IUHOIO TMOIXO0/AA K ONMPEACIIEHUI0 BPEMEHHOIO OTPE3Ka,
SBJISIFOLIETOCS KPUTEPUEM OTHECEHUs €IMHHULBI s3bIKA K KATETOPUU HOBOW JIEK-
cukd. OOBEKTOM JAHHOTO MCCIIEAOBAHUS SBIISFOTCS CICHTM3MBI, EPHUO] BO3HUK-
HOBEHUS KOTOPbIX orpanudeH 2015-2020 rr. Takum oOpas3om, (axTUUeCKuii
MaTepUag MCCICIOBAHUS COCTaBISAIOT 352 CIEHrM3Ma, OTOOPAHHBIE METOJIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 OHJIAlH-cioBaps Jk. ['puna [3].
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Kak M3BECTHO, CIIEHT — 3TO PE3yJbTaT TEPPUTOPHABLHON, COLMAIBHO-ITPO-
(beCCHOHAJIBHOM, PAcOBOM M CTUJIMCTHYECCKOW BapUaTUBHOCTH S3bIKA. AHAIN3
NOMET TMO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh, YTO 3a MOCICAHWE NATh JIET HAUOONbIIEE
KOJIMYECTBO CJICHTM3MOB BO3HHMKJIO B OpuTaHckoMm cieHre (53,97 % ot oOmero
KOJIMYeCTBa). MeHee aKTUBHO MOMOJHAETCS amepukaHckuii cieHr (18,75 %).
AxktHBHee rxkHOadpukanckoro cnenra (0,56 %) u cienra Becr-Unaum (1,42 %)
HEOJIOTUYECKUE MPOLECCHl MPOTEKAIOT B aBcTpanuiickom cienre (7,95 %). Ha
TEppUTOpUU BennkoOpUTaHWM aKTWBHA TOJBKO OJHA PETHOHAIBHAS PA3HOBUJ-
HOCThb CJICHTa — WOTIAHACKUANA cieHr (3,94 %). M3 352 npoaHaan3upoBaHHBIX
CJIIEHIrU3MOB 12,78 % HEOJIOrn3MOB HE OTPAHUYEHBI TEPPUTOPHAIIBHO.

PesynbTarel aHanm3a conmanbHO-NPOPecCHOHATbHON anddepeHaum HoBOH
JIEKCUKHA YKA3bIBAKOT Ha TOT (PAKT, YTO S3BIKOBOE TBOPYECTBO COCPEAOTOUYEHO
B paMKax OrPaHUYCHHOTO KoiaudecTBa rpynn. COnoCTaBUTENbHBIA aHATM3 padoT
PAa3HBIX MCCIEAOBATENCH MOKA3bIBAET, YTO MEPEUEHb TaKUX CPYIN CO BPEMEHEM
u3MeHnserces (cM. padbotel C. dnekcHepa, P. Uenmena, B. M :3aboTkunoil). Anamms
(haKTUYECKOr0 Martepuana CBUAECTENBCTBYET, YTO TBOPUAMHU AHIJIMICKOTO CJICHTa
B TMOCICOHUE TMSITh JIET BBICTYNAKOT NPCACTABUTENN KPUMHUHAIBHOTO MHpa
(22,44 %) n monoxaexb (11,65 %). Cpean CICHFM3MOB, CO3JAHHBIX MPEACTABH-
TEJISIMA TIEPBOM TPYIIbI, JOMHUHAPYKOT HOMUHALUMM C MOMETOW drugs “HapKo-
TaKknA”. Cpeau CICHrM3MOB BTOPOH TPyMIbL-MPEOONafa0T €IUHUIBI C TOMETON
teen “noApOCTKH .

[IpuBencHHBIE BBILIEC NAHHBIE KACATEIBLHO BO3pacTa U pojJa 3aHATUH CO3Ma-
TEJICH CIIEHTa, TEM HE MEHEE, YCTYIIAIT 00BEMY CIICHTU3MOB, CO3/IaHHBIX TPEICTA-
BUTEJISIMM YEPHOKOXKETO HaceneHusi. CICHIM3Mbl ¢ OMETON Black, oTpaxaromme
PACOBYIO MPUHAUICKHOCTh HOCUTENEH CIIEHTa, COCTaBRISOT 48,29 % Bceil BRIOOPKH.
Ecnm yuuThiBaTh TOT QaKT; 94TO CJICHT Pa3BUBACTCS B rpymnmnax Jiroach ¢ Haubosee
CWJIbHBIM CTPEMJICHUEM; K CAMOUACHTU(UKALIMY, TO NaHHAS TCHACHUMS, MTO-BUIN-
MOMY, HAIISIHO OTPAXKAET COLMAITBHBIE MPOLECCHI, MPOUCXOAALIAE B COBPEMEHHOM
obmectre. CaeayeT OTMETUTh, YTO CPEIU CICHTM3MOB ¢ moMmeToi Black 23,5 %
COJIEPKAT MOMETHI drugs “HapKOTHKHN , gang “OykB. OaHna”, und. “KpUMUHAIBHOE
coobmiecTBO”. KpoMe TOro, cpeiam HEOJOTU3MOB € MOMETON Black BBIACNSIOTCS
CJICHTM3MBbI, KOTOpPbIe 0003HAYAOT Pa3pyLIMTENbHbIE NeHCTBUS (brup ‘to shoot’,
corn “to shoot’, skeng “to shoot, to stab’), arpeccuBHoe noBeaeHue (war ‘to attack,
tochallenge physically’, drummer ‘to hold up’, rago ‘aggressively’), uHCTpYy-
MEHTBl Hacunust (mashie ‘a pistol, a weapon’, broom ‘a shotgun’, coke can
‘a variety of gun”).

Takum 00pa3om, HOBas JIEKCMKA AHMJIMKWCKOIO CJICHra B MOCICAHHUE MSTh
JIET TOMNOJIHAETCS B MEPBYI0 OUYEPENb 3a CYET CYLIECTBHTEIBHBIX (62,5 %).
C yuerom TeppuTOpHaibHON auddepeHIanu  HauOOoJbIIEE KOJUYECTBO
CJICHTH3MOB 3a()MKCUPOBAHO B OpuTaHCKOM cieHre. ConuanbHO-MpoQeccuo-
HanbHas JuddepeHnmanys HOBOH JICKCUKM CBUJIETENBCTBYET 00 aKTUBHOM
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y4acTUM B S3BIKOBOM TBOPYECTBE NPEACTABUTENCH KPUMHUHAIBHOTO MUpPA
U TOAPOCTKOB. Benymas pons B CIEHroOOpa30BaHWM IMPHHAUIEKUT HOCUTE-
nsm Tak HazeiBaeMmoro Black English.
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